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伝統文化研究クラス紹介（茶道実習） 

出した。茶道は本当に美しいと思う。次に高橋

先生は当日に使った和菓子のことについて説明

してくれた。梅の実の形をしていたお菓子だっ

た。もうすぐ梅雨（つゆ）の季節だが、「梅」

の雨と書いて「梅雨」というのである。お菓子

一つをとっても、色々なことを考えられている

のが分かって、本当に感動した。 

 谷口先生がお茶を点てている間に、高橋先生

は動作と意味を説明してくれた。後で、皆は順

番にお茶を味わった。皆はちゃんと挨拶をし

た。その時、皆が繋がっていると感じた。その

日は日本人と韓国人とニュージーランド人とタ

イ人とベトナム人５ヵ国の人がいた。茶道は違

う文化の違う国から来た人たちを繋げたようで

ある。そう思うと茶道はもっと美しく感じた。

そして、心が落ち着いて、気持ちが良かった。 

 私は日本に来て、茶道のことについて勉強す

ることが出来て、本当に嬉しくて、良かったと

思っている。」 

 高橋先生は、彼女のレポートを採点していて

感動したそうです。ひょっとすると日本の伝統

文化について知っているような気がしている日

本人学生よりも、留学生の方が茶道の精神や雰

囲気を自然に理解できるのかもしれません。 

 次にどんな発見があるか、楽しみです。 

 留学生別科では日本語クラスだけではなく、

日本の伝統文化への理解を深める授業を行って

います。守口キャンパス「伝統文化研究」担当

の茶道裏千家 高橋尚美先生は、日本の総合芸

術の茶道はもちろん、ふろしきなどにも造詣が

深く、NHK国際放送“Begin Japanology”と

いう番組のゲスト講師として出演したこともあ

り、別科生はこの授業をとても楽しみにしてい

ます。 

 ６月１日の授業では、実際に盆略点前（ぼん

りゃくでまえ）を国際交流センター職員が披露

し、これに高橋先生が解説を加えながら授業を

行い、日本文化を味わいました。茶道の授業と

いうことで浴衣（ゆかた）を着て授業に参加す

る留学生もいて、いつもと違う雰囲気のクラス

となり、とても印象深いものとなったようで

す。盆略点前の後は、実際に留学生も抹茶を点

てて（たてて）みましたが、全然うまく泡が立

ちません。留学生は練習に何年もかかるのだと

感心していました。（別に何年も練習しなくて

も出来るようになりますよ） 

 以下に、授業に出席したベトナム人留学生

グェン・キム・ズェンさんのレポートを抜粋し

て紹介します。 

「６月１日に茶道実習授業があった。私はぜひ

授業に浴衣を着たいと思って、その日、朝から

浴衣を着て、学校まで歩いて行った。授業直前

にちょっと緊張した。 

 やっと授業が始まった。それから谷口先生と

高橋先生は亭主として皆をもてなした。最初、

皆は総礼した。「和敬清寂」ということを思い

 みなさん、こんにちは。 

 大阪国際大学国際交流センターでは、これか

ら『留学生別科通信』を発行し授業やイベント

の様子を紹介して、皆さんに留学生活の雰囲気

を少しでも感じていただければと思います。 

 記念すべき第１回目は、伝統文化研究クラス

と留学生交流会を中心に紹介します。  

ご意見、ご感想は、大阪国際大学国際交流センターまでお知らせ下さい。 

Email: kokusai@oiu.ac.jp  Tel: 81-6-6907-4306  Fax: 81-6-6907-4324 



5月23日留学生交流会（カレー大会） 
 5月23日に恒例の留学生交流会を枚方市野外

活動センターで行いました。 

 昨年は新型インフルエンザの流行があり、残

念ながら春の交流会が中止となってしまいまし

た。今年こそは実施と思ったのですが、前日か

ら激しい雨が降る最悪の天候となりました。 

 今回の交流会はカレー大会ということで、材

料なども全て事前に用意していたので、当日多

くの欠席者が出ることを心配したのですが、結

局は日本人・留学生合わせて３０名もの参加者

が集まってくれました。 

 野外活動センターに到着後、全員でグループ

に分かれて、野菜を切ったり、火をおこした

り、ご飯を炊いたりと日ごろ家事を手伝わない

日本人学生に対して、留学生が大活躍。２時間

かかって何とかみんなで力を合わせてカレーが

完成しました！ 

 ただし時間をかけて完成した大量のカレーも

３０人で食べるとすごい勢いで無くなりまし

た。 

 その後片づけをしてから、雨が降っているの

でセンターのホール内に移動し、全員でゲーム

をして帰りました。 

 枚方キャンパスと守口キャンパスの留学生と

日本人学生が知り合うきっかけとなり、多く

の参加者がメールアドレスの交換をしていま

した。 

 これからも友達同士で楽しい大学生活をエ

ンジョイしてください！ 

 7月になって梅雨が終わると夏真っ盛りとな

ります。大阪、京都の夏のお祭りも盛大に開か

れます。特に2010年は京都祇園祭の山鉾巡行

が7月17日(土)、続いて大阪天神祭の奉納花火

大会が7月25日(日)と日本語能力試験も終わ

り、授業も無いために心置きなくお祭りを楽し

めます。 

 この日本を代表する関西の2つの夏祭りには

毎年たくさんの観光客が集まります。祇園祭は

京都らしい優雅さ、大阪は派手で豪華なそれぞ

れの都市の特徴を良くあらわしているお祭りで

す。またゆかた姿のカップルも多く、とても日

本的な雰囲気が楽しめます。 

 友達と一緒に関西の夏祭りに出かけてみては

どうでしょうか。 

関西の夏祭り 

【7月】 

19日(祝・月) 授業日 祝日ですが授業があ

ります。間違えないように！ 

28日(水) 授業終了 

29日～8月2日 補講 前期に休講した授業は

この期間に代わりの授業をします。詳しくは

授業担当教員から案内があります。 

 

【8月】 

3日(火) 前期修了式 同級生の修了式です。

是非皆さん出席してください。 

12日～18日 夏期休業日 

留学生別科の予定（7月、8月） 


